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ITunkina I'enena, bapanb €1usasema

Jlekcu4Hi 0CO6JIMBOCTI MOBOCTMIIO CYyYaCHUX
3aKapIraTChbKUX MUMCbMEHHUKIB

(Ha maTtepiasi TBopiB MupocaaBa JounHug, /Imurpa Kemesni ta
IOpis CraHuHI)

1. AKTYaJIBHICTh

AKTYyaJIBHICTD JIOCJTI/DKEHHSI 3yMOBJIEHA KiJlbkOMa 4YMHHMKamu. Ilo-Tiepiire,
MOBOCTMJIb 3aKapIaTCbKMX MUTINB € He 0 KiHI BMBYEHUM. Ilo-Zpyre,
TIONyJIIpU3aliiss  JOC/TiHKEeHb [iaJIeKTHOI JIEKCMKM € HeOOXiJIHICTIO, a/pKe
KiJIbKiCTh HOCIiB TOBipOK ITOCTYIIOBO 3MEHIIIYETHCSI, MOJIOZIe TIOKOJIIHHS Jle/lasTi
pifiire MOCIyrOBYETHCS Aia/IEKTHOIO JIEKCUKOIO.

2. AHaJIi3 OCTaHHIX JOCTi/KeHb Ta IMy6TiKamin

XynoxxHi Tekctu JImutpa Kettesti, Mupociasa Jloumariis Ta I0pist CtanuH1s Oysin
MpeIMETOM MOBO3HABUYMX CTY[iM IMOYacTH, 30KpeMa IOCIIi/IKEHO [TiaIeKTHUMI
mpocTip ¢ppaseMikm mpo3oBux TBOpiB JMuTpa Kemesi (SI1pKiB, 2021, ¢. 280-284)
Ta Mupocnasa JlounHist (S1bKiB, 2020, C. 313-317); TUIIOJIOTiI0 TOPiBHSTBHUX
KOHCTPYKIIi/ 3a MO/IyJieM TOPiBHSIHHS (Ha MaTepiasli poMaHy-KOJaXy i3 CTUXil
duttsa Jvutpa Kemreni «Pomaku»), B SIKOMY BUSIBJIEHO, IO OJHIEI0 3
0CO6JIMBOCTEN i/TIOCTMUITIO IMCbMEHHMKA € TBOPEHHSI ipOHIYHMUX TTOPiBHSIJIBHUX
KOHCTPYKIIM 3 XapTiBaMBUM MapkKyBaHHsIM (BaraH-3ackaserta, 2023, €. 30-
40); TIpOaHaTi30BaHO iHBEKTUBHY JIEKCUKY Ta ppazeMiky y TBopi ImuTpa Kerresi
«Yum 61 He 6aBUINCS TTaHK, JeM 61 He 6ys10 BilitaM» (I'ysibIia, 2011, ¢. 361-364);
BOJHOYAC HAT0JIOIIEHO Ha TOMY, 1110 Il BUKOPUCTAHHS CTMJTICTUYHO BMOTUBOBaHE,
aJiKe CIIY>KUTb JJIsI BiITBOPEHHS MOBCSIKZIEHHOTO XXUTTS 3akapnatiiB (['ysbiia,
2011, C. 361); OXapaKTepM30BaHO CyOCTAHTMBHO-3Jl €KTUBHI MeTapopuYHi
KOHCTpYKLii y mpo3i Mupomtasa Joumuns (Kpaseus-Koceko, 2025, c. 77-84);
ZlocIimpKkeHo oHiMM ¥ poMaHax Mupociasa JounHis (Tepebyc, 2017, €. 110-113),
Ha3BM POMaHIiB «JIMC y BUHOIPAZHMUKY», Biurmk», «Kpuuudap», «TOpsiHUH»,
«CsiToBaH» (Berer, 2014, c. 8-12); BUSIBJIEHO YTOPCHKi JIEKCUUHI 3alI03MYEeHHS
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MOBi TBOpIiB 3aKapIaTCbKMX IMMCbMEHHMKIB, 30kpeMa y TBopax /Jmutpa Kermresi
«3anuIIiTh y CBiIKM MOI C1b03M», «IloJIiT cniBouyoro kamiHHsI» Ta MupociaBa
Hounnns «Jlag» (Barany, 2017, . 172-177), MPOAHATI30BaHO TYHTApM3MHU i B
inmmx TBopax Jmmrpa Kemresi (Hulpa, 2017, ¢. 120-137) Ta B MOBi TBOpiB IOpist
Cranuunus (Bapasb, 2008, c. 167-171); 0COGJMBOCTI JiTEPATyPHO-XYI0KHBOTO
aHTpOMNOHIMikOHY mnoBicrert IOpis CraHmHIS BUCBIT/IIEHO y cTarTsx OkcaHu
JlaBep (2017, c. 199-203; 2019, C. 50-55); BUKOHAHO (QYHKIIOHATHLHO-
CTWICTMYHMI aHaii3 adopuaMiB y pomani MupocinaBa doumHns «Madrein»
(ITpokomoBuy, 2019, C. 154-162), TpOaHA/TI30BAaHO aprOTUYHY JIEKCUKY B pOMaHi
Mwupociasa JdounHust «JIuc» (ITpokonoBud, 2019, C. 136-144).

3. MeTa i 3aBAaHHA JOCTiHKEHHS

MeTor0 PO3BiIKM € BUBUEHHST OCOOJIMBOCTEN MOBOCTMIIIO MupocsiaBa JJouMHIIA,
IOpist Cranuuig Tta Jmutpa Kerresti, BUSIBJIEHHST TPYIT C/IiB, SIKi HJIEXKATh /10
JliaJIeKTM3MiB, apXai3MiB Ta iCTOpU3MiB.

IMepenbavueHo peastizallio TAKMX 3aBAaHb:

1. TIpeACTaBUTM OCHOBHI BiXM >XUTTEBOrO IUIAXYy MupociaBa JlOUMHI,
IOpist Cranuuiis ta Jmutpa Keresni;

2. BM3HAUYMTM POJIb aBTOPIB Y CY4aCHOMY 3aKapIlaTCbKOMY JIiTepaTypHOMY
TIpoIIec;

3. JOCTANTU OCOBJIMBOCTI MOBOCTMJIIO NMMCbMEHHMKIB Ha OCHOBI TBOPiB
Mwupocnasa Jounnis «Bpanels YopHoro jicy», «CBiToBan», «Po3paza-
ropa»; «Cycigu» ¥Opist Ctanmuns ta Tpuiorii Imutpa Kemesi «ITosmt
CITiBOYOI'0 KaMIiHHSI»;

4. BUSIBUTHU i IIpOAHAJIi3yBaTH I'PYIM JIEKCUKU 3 MIOTJISIAY IX Y)KMBaHHSI.

4. MeToau JOCTiHKeHH

Y (CTaTTi BMKOPUCTAaHO OIMCOBMM MeToZ, ([IJIT TIOJ@aHHSI pe3yJIbTaTiB
JOCTiMKEeHHsT), MeToA, kaacudikaiii (711 BUSBAEHHS TPYIM JIEKCUKM, IO
BiTHOCMMO [I0 iCTOpM3MiB, apXai3MiB i TepUTOpiabHMUX [Tia/IEKTiB), METO/I
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHami3y (i1 BM3HAYEHHS JIEKCMYHOTO  3HAYEHHS
aHaJTi30BaHUX CJIiB Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI).

5. JKUTTEBUI Ta TBOPYMI LIVISIX MUTILB

MwupocnaB /JlouMHenp - Cy4aCHMM 3aKapllaTCbKMM IMCbMEHHMK, >XyPHAJIICT,
pelakTop, JaypeaT uMMasol KisbKocTi Ipemii. Hapozmecs B MicTi Xycr
3akapraTcbkoi 00671acTi, B CiM'1 BUMTeJIB, SIKi M JaM IOYAaTOK (OPMYBAHHIO
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0COOMCTOCTI MailbyTHBOTO IMCBMEHHMKa. Yepe3 IparHeHHSI /10 KYJIBTYPHOIO
PO3BUTKY Jozielt 6aThka MupociiaBa 6ys10 3acyDKeHo Ta BiarpasieHo 7o IYJIATY.

[Micia 3akiHYyeHHS IIKOIM MwupociaB /[ouMHenb BCTYIIMB Ha (GaKyabTeT
YKypHaUTiCTUKM JIBBIBCBKOT'O YHIBEPCUTETY, SIKMI YCIIIIHO 3aKiHUMB. CaMOTY)XKU
3am04YaTKyBaB Ta BH/iaBaB rasety « Hopuan MykadeBa» y 1990-My POILIi.

«Biuauk» («Bpanenp HYopHoro Jjicy»), «Kpuandap», «CroBiib Ha nepeBasi
nyxy», «opstauH. Boay F'ocniogiHix pyces» Ta 6arato iHIIMX TBOPIB MUTIISL yIKe
CTasIy 1Ie/ieBpaMM Cy4acHOI YKpaiHChKOI JIiTepaTypu.

Huni MwupocnaB IBaHOBMY € VCHOIIHMM Ta JOCUTh TPOAYKTMBHUM
ITMCbMEHHNKOM, SIKMIA 36aravye 3aKapIaTchKy JIiTepaTypy CBOIMM poMaHaMM, 1110
HeCyTb y cobi TIM60KY My/IpicTh BiKiB.

IOpint CranmuHenb HapoJMBcsl 1906 poky B ceni Hvoknin Ilapa (Huni Huoxae
BosiotHe IpmiaBcbkoro parnoHy). HaBuyaBcsi B BeperiBcpkil — peasibHil
YKpaiHOMOBHIM riMHa3ii. /Jasi BCTynuB 10 Y>Kropo/chKol IyXOBHOI ceMiHapii.

[Jestkuit yac ApyKyBaBcs Hif, rceBAoHIMOM IOpa CtaHuyk. Uepes CBOO MOIITUYHY
TIO3UILiI0 JIOBIMIT yac 6yB BiZjIyueHMI Bifj, JiTepaTypHOro Iporecy. Tinbku Imicis
HabyTTs] YKpalHOI0 He3aJIe)KHOCTi IIPO TBOPYICTb NMMCbMEHHMKA TI0YaM BiIKPUTO
TOBOPUTH, a iHTepec JI0 IOCTaTi MUTIIS Pi3KO BUpiC. € aBTOPOM KiJIbKOX POMaHiB,
30KkpeMa TpuJorii «Cycizy». Ilomep IMCbMEHHMK 11 KBITHSI 1994 POKY.

Imutpo Keriesnsi HapoJiMBCs 1951 poKy B cei KisiuaHoBe MykadiBChKOTO
PalioHy B CeJITHCBKil po/ivHi. 3aKiHuMB GisoIoriyHmi GpaKkyabTeT YIKTOpoIChKOTO
JIepXKaBHOTO YHIBepCUTETY, INC/sT 4Oro JesKMii 4Yac IpalioBaB pPefaKTOPOM
00J1aCHOTO Pa/1io. 3r0J0M 0UOIMB 3aKapIaTChKy 06J1aCHY TeJIeKOMIIaHiIo.

Mwurtellb € aBTOPOM KHUT OIIOBi/IaHb, TIOBICTEN Ta POMaHiB, TakMx SIK: «IIoJmiT
CITIBOYOr0 KaMiHHsT» , « KoJcKa COHIIS», «/lepyKaBHa KOITOHST» , « KiBaHCHKMIA CBIT»,
«A 3eMJISI TAKU KPYTUTBCST» , «Poflakm», « TepeH 3a1iBiB» Ta I1e 6arato iHImmx.

HuHi TBOPUICTh MUTIIS BiZIOMA ¥ 32 TepeHaMM YKpaiHM, 30KpeMa 110T0 TBOpHU
nepekJiajieHi aHIJIMChKOIO, C/I0BallbKOI0, PyMYHCBKOIO, IMTOBCHKOIO MOBaMM.

TBOpUiCTb KOXXHOTO MMCbMEHHMKa 3aCIyTOBYe BM3HaHHS Ta IOIIMPEHHS
cepesi, MOJIOZIOTO TIOKOJIiHHSA, ajpke IXHSI TBOPUICTb NpMCBSiYeHa 36eperkeHHI0
KyJIbTYPHMX I[iHHOCTE} HalllOTro PerioHy, 30KpeMa 0co6JMBOCTEeM [iaJIeKTHOTO
MOBJIEHHSI MiCIIeBOT'O Hace/IeHHSI.

6. Buxiaj, pe3y/IbTaTiB JOCITi/IKEHHS

Y CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli YKPaiHChKOI MOBM IIOCTIMHO BiZIOYBalOThCS 3MiHM, SIKi
BUKJIMKAHI PI3HMMM UMHHMKaMM. 3 TOIVIS/ly BXXMBAHHSI JIEKCMKa YKPAiHCBKOI
MOBU IOJI/ISIETHCSI HA aKTMBHY Ta MacUBHY. /10 aKTMBHOI JIEKCHKM HaJIeXKATh CJI0Ba,
1[0 BUKOPMCTOBYIOTH Y MOBCSKIAEHHOMY BXMUTKY. BOHM 30epirailoTh CTMIILCTMYHY
HeUTPaJIbHICTh. /l0 MacMBHOI JIBKCMKM BiZTHOCSTD CJIOBa, 110 BXXMBAIOTLCS PiJille.
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o HMX BiJHOCMMO 3acTapiii cjioBa (apxaismu, icropusamm) Ta Heosoriamu. Lli
CJI0Ba BUKOPUCTOBYIOTHCSI JIUIIIE B ITEBHMX QYHKIIIOHAIBHUX CTUJISIX.

TepuTopiaibHi fija/IeKTH YacTo BXXMBAIOTh Y MOBI Xy/I0XKHbBOI JIiTepaTypy AJIs1
TOTO, 1106 TIepeiaTV MiCIIeBMII MOBHMI KOJIOPUT PETiOHY, B IKOMY BiZIOYBaIOThCS
moAii abo X KU 6JIM3BKUI aBTOPOBI. 3acTapiyly JIEKCUMKY BXXMBAIOTh 3 METOIO
BiJITBOPEHHST OCOGJIMBOCTEN €IIOXH, TIPO SIKY iIETHCS Y TBOPI.

HaBememo mnpukIagyM BUKOPUCTAHHS [iaJleKTHOI JieKCMKU. Mupocsias
TouMHeIb ¥ CBOIX TBOPAX YaCTO MTOCYTOBYETHCS JTiaJIEKTU3MaMM Ha ITO3HAYEHHST
Jlii: rapyBaTH ‘BaXXKO, 6€3 BiAIIOYMHKY ITpaIfioBaT : Bif Takux JHIB CIIOKOIO, AHIB
OCMMCJIEHOTO HepobCTBa KOPWCTI 6isbllle, HiX Biff THMX, KOJIM 2apyell sIKO Bijl
(JoumHuenp, 2017, C. 30). Bugitu ‘6aunTit’: Yu 51 He 8U0HCY, AKUM JTACUM OKOM TH
Tacel Ie ¥ MoJioAy momTapky ([oumHelp, 2017, c. 15). I'ajakaTtu ‘TOJI0CHO
po3mossiTi’: [lJoBeuopa 1 06CHUTIaB CBili 3aKyTOK Ci/UTIO, OCBSTUEHUM HaTiTbHUM
XPeCcTMKOM HAKpPeC/TIoBaB KPyr cebe K0JIo, i IoBeYOpa AyXM JICy TOTOTaIM #
2analikaau 3 MOpPOKy (/loumHenp, 2012, C. 40). ['YTHABUTH ‘TOBOPUTHU
Hepo36ipnBo, y HIC™: TIifbir cTpydKeHNII BEPTKMUI YOJIOBIUOK i, ITyJIsT9M JIMCsTIe
JIMYKO, 3a2yeHasus (/loumuellb, 2014, c. 89). 3asvaTu ‘3akpuuarn’: >Kaba
MIPOHU3JINBO 3asuana (JJounHenpb, 2012, . 36). YMHUTH ‘poOUTI’: 3A0TaAYETHCH,
SIK YUHUMU B CKJIaJIHMX BUNagKax ([JounHelp, 2017, C. 21).

MwuTelp 4acTO BUKOPMCTOBYE ¥ iHIINI [ia/IeKTHI OFMHMUIN, HAIIPUKJIA/; Aerna
‘OZIMHUIIST MICTKOCTI, sIKa JTOPIBHIOE OJHIM ZIecsTiM A0 JiTpa’: [lecsTh KOpeHiB
TIeTPYIITKA 3 JIMCTSIM 3JTMIITE JIITPOM BUHA, BapiTh IT SITh XBUJIMH, TO/ IOZAlTe /B
JIOXKKM BUHHOT'O OIITY i Oeyy TeMHOTO MeAy ([lounHelrs, 2014, ¢. 89). Kpmxk ‘xpecr’:
Ha 3emuti filepeBO 06GUMIIIA€EN, BiJICIKA€EIT TPUMETPOBMIA KPUXC 1 3aBHaeil cobi Ha
wiedi (JlounHenp, 2012, C. 41). HaHBO ‘6aThK0’: Pe/1bo B apMii, MaMa y CBOEMY KJTybi
JI0 Beuopa, a HsAHbO JAech y Kasaxcrani iscm3scs ([loumHelb, 2014, C. 36).
CuibBeTKa ‘cyityer’: 1 xou kapTuHa OyJla Ha IJIaCTHKY, s1 CIPUIHSB 1 o/ipa3y - 70
60110 3HAMIOMY Cl/b8emky ([lounHellb, 2014, ¢. 8). ®aitHo ‘TapHO’: Heisisy, 6a3apHi
oy ¢atino BOpaHi, 00yTi, TIpuYecaHi, a s — HECTPVDKeHMI obipBaHellb, i3
MMOOUTUMM HOXKeHSITaMM B KypsiBi (/loumHelp, 2017, C. 50). X0oceH ‘KOpPUCTH: I
CITOXXMTE TIiJie Ha XOCeH, i COH byzie mo6puM, i poboTa criopuTUMeThCs (JlounHel,
2017, . 68). Yensimamk ‘moayHa’: ByBasio, cBiuKa, 6i/1s1 SIKOT 1 CHJIIB, SIK i3 KUBUM
Ye/190HUKOM, TOBOPIJIa MeHi 6iJiblie, HiX 51 710 Hel (/lounHellb, 2014, C. 73).

BusiBJIeHO TIPMKJIa/IM iCTOPU3MIB Ta apxai3MiB: 6arHer ‘KoJiouya 36posi, SIKY
3BMYAMHO HACA/DKYIOTh Ha KiHEIlb Aysia PYITHUIT; IITUK : 5 pOo3B’s3aB raHuipKy
Ha pyli - y TpaBy, 6JIMCHYBIINU JIe30M, KOB3HYB 6acHem ([lounHellb, 2012, C. 26).
JKopHa ‘muiecKkyBaTMiI KpDYIJIMM KaMiHb, INpPM3HaYeHMM [JIs1 JIyLIeHHS 1
PO3MeJTIOBaHHS 3epHa Ta iHIIMX TBepAMX IpeIMeTiB’: SIKIII0 BUHO POOUTD O0UKa,
TO X716 - KHcopHa (JoumHerp, 2014, c. 70). Kucer ‘Taman y popmi TOpbMHKH, 1110
3aTATyeThcsl mHypoukoM: Ilpuraganocs, mo aig Faduy cgiit TpyT i kpecasio
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HOCMB y MLIKipsSIHOMY kucemi 3a ma3yxoiw ([JoumHenb, 2012, c. 32). Kypkyab
‘baraTuil CeJITHMH-BJIACHUK, Ha SIKOTO IPAIIOIOTh HAMMUTH i He3aMOXXHUKN : 51
JTAaBHO Mir 6yTM HaYaJIbHMKOM, KOOM HSHSI He BUTHAJIM 3 TIAPTil 3a Aifga-kypkyas
(Jounueup, 2014, c. 101). IlpaHMK ‘AepeB’ssTHMI IJIafleHbKUMA BaJIOK JiJist
BUOMBaHHS 61TM3HM Tif Yac mpaHHs: TyTi, IK npaHuKU, I[iBKY TOBKJIA TLUISTIYS,
JIyOIMJIM TIO BisiJlax TMaIopoTi, 1O TopiliHbOMY JUCTi (JouMHenp, 2014, C. 61).
ITToma ‘TTOKpiB/IsA, HAKPUTTSI Ha OIOPax I 3aXMUCTy YOTrO-HeOY/Ib BiJl COHIIMA,
Jomty’: Temep BiH [J1s1 YOrOCh IPUTST CIOAM ipXKaBWil JieMilll, 3HaWeHUN TIi/T
wonoto (JounHenb, 2014, c. 67). IIlyposioB “Toi, 1110 JIOBUTH IIyPiB i 3HUIIYE iX’:
Takuit wyposa08, crapuit BeceJnMi Y0JI0B’SIra, 3yIIMHSIBCS Ha KiJIbKa J{HIB Y Halllil
cropouni (JounHelb, 2017, C. 58).

IOpiit CTtaHMHellb BJAETHCS O BUKOPUCTAHHS [JliaJIeKTHOI JieKcMku. HaBesemo
KiJTbKa IPUKIa/IiB: 60cOpKaHA ‘BiibMa’: A Telt, JTiofie, Hid 60copkaHi PO3HONIYIOTh
(Cranmuerrp, 2006, c. 175). BayJioB ‘ZiepeB’sitHa TOCyAMHA Y BUTJIS/I JOBTacToOro
YOTUPUKYTHUKA, TTPU3HaYeHa JIJIs TO/IiBJIi Ta HaIlyBaHHS TBapuH’: Yac BeuipHiii,
TO ¥ KJIOTIOTM BEYipHi; 3rOTYBaTH IIIOCh /151 POAVHM, HAIIOBHUTHU 8a/108U-XK0JI06U
CBDKOIO BOJIO0, 60 OT-OT TTOKKETHCS 3 TOJIOKM XyTOOMHKA, 3004UyIouM 3 YeHEHUKA
Ha TiHUCTI Biff 6yMHMX CaJliB CTEXXUHH, Ta3/IMHI BTPavaloTh He/liJIbHY CBSITKOBICTD,
MOOOXKHUI HACTPili GOTOCTY)KIHHS BMUTICHSIIOTh JKMUTeNChKi 6yaHi (CTaHMHEID,
2006, c. 33). By#ko ‘As/pKo 1o MaTepi, 6paT maTepi’: 3apa3 6aTbKO 3 8YUKOM
Ty Th, TOAL 6y/ieTe MOJIUTICS] Harosaoc 060€ — XO4uy YyTH, SIK TO BU TaM MOJIUTECS,
Yy He 3a0y/mM ¥ Te, 1110 Bac HaBumMsIa depe3 3umy (CtaHuHelb, 2006, c. 71). IaTi
‘TpycH, i TaHMKK : 3 nepiimM yaapoM [1eTpo 3HMK y XaTi, a He3abapoM BUIIIIOB
3 TIEPeKMHY TUM 4epe3 Tjiede PYITHMKOM, MUJIOM Y PyIli, 63 Kareoxa i MpocTo B
2amsix Ta MPSIAVBHINA COPOYITi, BUTSITHEHIN 3i 3araHku (CTaHMHEIb, 2006, C. 64).
Tapaguui ‘cxomy’: BeraBasia Bijy KPOCeH, BUXO/IMIIA, TIPOXO/IJIA FAHKOM I103a XaTy
i Tak, 6e3 TIaTKa, 60ca crosiia Ha rapaduuax (CtaHmHelp, 2006, . 184). JirBak
‘muTHHA : BiH Tak MacHO TOBOPMB, SIK MaJIMi dimeak, 1110 X04e JIiCTaTH IyKpY Bif
MaTepi, sika BepHyJsacs 3 Topry (CtaHuHelb, 2006, c. 80). Koryr ‘TiBeHn’: By/ib
3710poB, 60 Hac TYT Ime M Koeymu TOTOBi 3acraTu (CTaHMHEIb, 2006, C. 53).
Kpymruii ‘kaproruist’: Ha 3aBTpa gymaro MTH Ha JlaHJaHO IiJT KpymMnai po3opaTu
(Crammuerrp, 2006, c. 79). Jlerinp ‘toHaK, mapybok’: IleTpo IOC/IyxaB /1eriHCbKi
irti, Ta CKOpPO BiJIiIIMBCS, TOMPSIMYBaB depe3 IMOTIUOK 10/IoMy, 60 cam cobi i
rocrogiap, i rocrogmHas (CraHuHeIb, 2006, c. 33). Ilamenka ‘Topinka’: Hac He
MOIIIKO HUIIIUTB, ajie OT0 YOPTiB MOMIYHMK — nasteHka (CTaHMHellb, 2006, C. 174).
IMucoxk ‘06mudsi, por’: A YoMy TM He OTBOPUB NUCOK TOZi, kKo Oysio Tpeba, ate
TOBOPHIII Tellep, KoM BKe Mi3HO (CTaHMHeIb, 2006, ¢. 102). IPscryk ‘Kymak’: S
KaJKy, 11100 Hallly IApMHYy COKOTMB cero JiiTa IBad Bosonmu Ta Opa UnHraBuyk, a
He Ti, KOTO BUOPaHO JHECh TIDK/IEHb, — TPUMHYB CMJIBHMM 6acoM, TOBEPHYBILMChH
JINLEM [I0 OJHOCEJIbLIB, CHEepPLINUCh n’ssicmykom JiBoi pyku Ha cTiin (CtaHMHelp,
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2006, c. 104). Tenrepuns ‘Kykypyzasa': TyT rocroAmHi CisyiM KOHOIUI, OTipKH,
KaITyCTy, PaHHIO [aco/t0, meHrepuuio (CTaHMHelb, 2006, C. 144).

MwuTellb BXMBa€ MPUKIAJM 3acTapijioi JIeKCMKM: KHS3b ‘TOJI0Ba POy,
IUTeEMeHi abo COI03y IIEMEH, 1[0 3BMYAMTHO CTOSIB Ha Y0JIi BiiChKOBOI IPY>KMHM, &
3 PO3BUTKOM ¢eoiaiaMmy — BOXKb BiliCbKa Ta IPaBUTE b KHA3IBCTBA : Hari myxi
CUIM TIpM KHS3IBCBKOMY /JBOpi 1 Oy/iM TepHImMMM [TOpafHUKaMM KHSI3S
(Ctranusnenp, 2006, c. 155). KpocHa ‘pyyHMi1 TKalbKuii BepcTaT’: 3MalCTpyBaB
6aTBKO, a TENEP YIKe M CUH, KPOCHA, KOJTUCKY, TIOCYTHUK, I[iHSHUK, TTPATbHUK UK
IIOCh iHIIe, TaK He T3HAEMI, YM TO 3-IiJT GabpUIHMX KOJIIC BUMIIIO, UM 3-ITiT
YKMBOI MalllMHM BIpaBHMX pyK (CTaHMHelb, 2006, c. 50). Hotap ‘HoTapiyc’: To
JKaHJapMM IIYKalTb SIKUXOCh 3JI0ZiIB, TO HOMAap HPUXOAUTb B CiIbCBKUX
CrIpaBax, TO CYCiZii IOCBApSIThCSA i IPOCATHh pobuTu saroay (CtaHMHEIb, 2006, C.
131). ITaHmMHAa ‘OfHA 3 GOPM [TOKAITITATICTUYHOI 3eMeJIbHOT PEHTH, HaMOLIbII
normypeHa 3a ¢eomaniamy. KokeH CeJITHMH MyCUB KiJIbKA JTHIB Ha TVDKIEHBb
TIPAIIOBATH Ha MAHCHKil 3eMJIi — OpaTH, CiSITH, XKaTu, 36MpaT YXHUBO, MOJIOTUTH.
Taki pob0TM Ha3MBa/JMCh MAHIMHOK: [HIIA pid, SKIIO ASK JIIBOTO KPUJIOCY,
crapuit KobpuH, npurajae sIKychb JIaBHIO iCTOPIiIO 3 YaciB naHWUHU, TO BXe TOZi
COHIIE KMJIA€ 3a JTFOIbMU JTOBTI TiHi, KOJIU PO3XO/ISITHCS 3 IOBHUMM 6YBa/IBIIIMHOIO
rosioBamu (CTaHuHelb, 2006, c. 33). Ilepcr ‘masens pyku’: Tu 3Haell, 1o S 110
CMepTi MaMM JIMIIMUBCS caM, SIK nepcm, y xvoki (CTaHuHelb, 2006, c. 33). IllnHOK
‘HEBEJIMKMIM 3aKJIa/[I, Jie TIPOIaBIMCS HAa PO3JIMB CIIMPTHI Haroi; kopuma’: Ta 3
KOXXHUM MicCsIlleM BUIIOBHIOBABCSI CKJIET TOBApOM, a Jpyra KiMHaTa 3 WUHKOM —
rocriofiapsimu (CTaHMHeIb, 2006, C. 59).

JmuTpo Keliiesist fliasieKTHY JIEKCMKY BUKOPUCTOBYE JIJISI TOTO, 11106 TepefiaTu
MOBHMM KOJIOPDUT MICIIEBOCTi, SIKy BiH ONMMCYye. B aHasi3oBaHili TpuJOTil MU
BUSIBMJIM HU3KY [TiJIEKTU3MIB, 10 TPUKIaAy: 6yaroroBu “xiHodi Tpycn’: Taka’,
HebOXMKY, He3llasla, SIK Ificapchki 6ydroeosu (Kemiensi, 2012, c. 43). I'a3pma
‘rocrioziap’: O6MIBOE HAKPYTSATh MEHi OCIISTHi Byxa, abu Hajlasti 6yB 2230010 CBOEMY
IIIaJIeHOMY SI3MKOBI i He IUTyTaB POJOBIZ, BOXK/IiB i3 MasibGaMu 1 YCSIKOIO IPYTOI0
ckotuHow (Keresisi, 2012, ¢. 18). I'y3una ‘3aHsI BepXHsI YaCTUHA HiT, CiZTHAITI :
Taki s6syka sem y €pycanumi Ha BennkaeHp CBATUTH, a MallKaJIMCKO Ka3as,
Xebu s ix 2y3uuero iB (Kerresnst, 2012, c. 15). XKasmBa ‘KporuBa’: 3BiCHO, 3 TAKOTO
YOJIOBiKa XOCHA, SK i3 acaausu mosoTHa (Kemresnss, 2012, ¢. 145). KuaaBui
‘He3rpabumit’”: Illompas/a, MicsSIlb Milf AiAMKO JieXKayiM B JIiKapHi, a BigTak IIe
MBPOKY XOJMJIM 3 TaKUMU TybaMu-TOpOMOaMM, HaWcCs He IIPUKA3YE, SIK Yy
Kunagoeo beremota (Kemresis, 2012, c. 79). Komons ‘rososa’: baunsiocs, y Moo
KONOHIO B 1[I0 MUTb 36irJIMCsT 3HAHHS i CBITJIi IyMKM BCHOTO MOT'O POJIOBOZY HE [0
CbOMOro, a ceMm pecsstoro kosiHa (Kemensi, 2012, c. 53). JIekBap ‘C/IMBOBe
noBuA0: Ha cxifnsix XaTu TIpKO 3a/IMBAETbCSl CIbO3aMM MOJIOJIIA TiTKa
€11M3aBeTa: SIKach HeUMCTa CMJIa Y Hel BHOUI TeX 3'11a 6yTepbpos, i3 CBMHCBKUM
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JKMPOM 1 s1ek8apom, a TaKOX BKpata ABa Kapbosanii (Kermremns, 2012, c. 68).
Mauka ‘kinmka’: 51 T Ha BOpoTax IOBiIy, abuce BOpoHH i mauku yisikaB (Kemress,
2012, ¢. 13). Huceka ‘cboromni’: A Hucvka Xiba IITO — BETMKUM TPA3HUK? —
3ammTaB § i3 C/IbCbKOIO HaiBHicTIO (Ketiesis, 2012, ¢. 35). [Tapaguika ‘momigop’:
MuHae kisbka XBMJIMH 1 PicKapollka MIHMTBCS: B O4YaxX CH/IaxXylOTh Becesi
iCKOpKM, JMIle YepBOHIE, sSIK napaduuka, i BycTa ocsBa€ 60XKeBibHa yCMillIKa
(Kemresnsi, 2012, c. 43). HankyH ‘uiyp’: To €... Taka... Taka BO/isIHa TBaphb... Taka
MMacKyAHA... SK BEJIMKUM 1Iyp... naukyH (Kerresst, 2012, c. 181). Cerins ‘6igumit’:
TiJTIBKM XOTIB JISSTHYTH, ITI0 TOM 6atocaTmit 6adi ImepIimii cekpetap KOMYHiCTUIHOL
oprasisarfii y cesi, ajie BXe, Ce2iHb, IaBHO yMep, siKk dickapolika MebKHYyJIa
(Kermmenst, 2012, ¢. 135). LHlim6op ‘Tipusitesns, mobpaTum, Apyr’: Ta 1y 3HAEMNI, TIITO
maH dwmiica 6yB nmepmmm yimbopom Miynosia I'opris, a 10ro MOKiTHMI HSHBKO,
pO3Ka3yBasm, Hail 6y/IyTh IpoIeHi, MOl MaMKa, TMB Ha 6pyzepmadT i3 cammm
®epentiom VMosxxom (Kemresns, 2012, ¢. 12).

3acBiueHO HaMM IIPUKJIaJIM iCTOPMU3MIB: JiyesIb ‘TIOEAMHOK i3 3aCTOCYBaHHSIM
36poi MK ZIBOMa MPOTMBHUKAMM 32 BUKJIMKOM OJTHOTO 3 HUX: I B 1[I0 MUTB S
IOYaB I'PIOKATH Y ABEPi KyJIaKaMU, BUMararouu naHa ®uiicy Ha HayKoOBY 0yes1b 1o
CTaTEBOMY I HecTaTeBOMY pPo3MHOKeHHIO (Kerresis, 2012, c. 183). Kap6oBaHens
‘Ha3Ba T'POIIOBOI OZIMHMIII B IOPEBOJIIONIIHINM YKpaiHi Ta YPCP, 1110 JOPIBHIOE 100
Komiiikam’: Ha cXiZilisix XaTu TipKO 3aJIMBAEThCS C/IbO3aMM MOJIOAIIA TiTKa
€1mM3aBeTa: sIKaCh HEUMCTa CMJIa Y Hel BHOYI TeX 3'1y1a 6yTepbpoy i3 CBUHCHKUM
JKMPOM 1 JIEKBapoOM, a TaKoXX BKpasa JiBa kapbosaHui (Kemiens, 2012, c. 68).
XapTist ‘TOKyMEHT, III0 3aCBiJTYyBaB sIKi-HeOyIb IpaBa abo mpuBiei’: /o CJIoBa,
MalDKe BCi IIi JIOMOBJIEHOCTi VBIMIIUIM 3TOJOM OKPEMMMM IIYHKTaMM 10
KOHCTUTYLiMHOI xapmil Yexo-CoBanpkoi peciybsiku (Kerenst, 2012, ¢. 196) Ta
apxai3MiB: KOPOMMUCJIO ‘ZiepeB’siHa BUTHYTa Haaulsl 3 3apybkamm abo raukaMu
Ha KiHISIX, SIKOIO HOCSITh Ha IUIeYax Bifpa 3 Bojiolo Tomlo’: TiTka Maprita, He
BMUTEPIIiBIIN, 3 YChOT'O PO3Maxy BIIepiluia kopomucaom HaHbka (Kemess, 2012,
c. 138). Oukyp ‘Tosic abo IIHYp, SIKUM CTSTYIOTh LITaHM abo IIapoBapy s
HMiATpMMaHHS iX’: Aste TyT ®ickapollika He OBrO YeKasa: caMa po3B’sidajia Oukyp
i cTsra i3 yosioBika HoraBuii (Keresist, 2012, ¢. 213). CaXoTpyc ‘pobITHHUK, 110
OUMINIAE Bifi caxi amumapi, amumoxomu’: IleBHe, MiATONTaHMIM TAH HE Mir
BramyBaTH JII060BHY )Kary IOHOI APY>XXWHM, 60 OJTHOTO JTHSI BJIAIMB ii B JIDKKY i3
ca)}compycom, mo-Hauomy - i3 kommHapem (Keresist, 2012, c. 179).

7. BUCHOBKU

Ha ocHOBI HaBeJleHMX BMIlLle IIPUKJIAJIiB MOXXKEMO KOHCTaTyBaTH, III0 MOBOCTMJIb
MwupociaBa Joumnus, Opis CranmHus ta [murpa Kemeni cBoepigumii. Bin
HacMYeHU)  JiaJleKTu3MaMy,  3acTapiiolo  JIeKCMKOl.  I[IMcbMeHHMKMU
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BUKOPUCTOBYIOTH JiaJIEKTU3MM, 1100 SKHANTOYHIIIIE BiATBOPUTI MOBOBXMBAHHS
MeEILIKaHI[iB TOI'O CEpeZIOBMINA, SIKE BOHM ONMUCYIOTb. MMTIi BMKOPUCTOBYIOTh
icTopuamu it TOro, 106 TOYHIIE BiITBOPUTH TIO/Iil MUHYJIOTO, 306paykeHi y
TBOPi. Y TBOpax Mupocnasa JounHniis «bpanens YopHoro sicy», «Po3paga-ropa»
Ta «CBiTOBaH» BMSIBJICHO 208 Aia/IeKTM3MiB, 29 iCTOpM3MIB Ta 18 apxai3Mmis, y
pomani IOpis Cranuuus «Cycimm» - 160 AiasieKTu3MmiB, 11 iCTOPM3MIB Ta 15
apxaismiB. Tpuoria Amutpa Ketteni «IIoiT criiBouoro kamiHHSI» MiCTUTh 195
JliaJIeKTU3MiB, 18 icCTOpM3MiB Ta 7 apxai3MiB.

TBopuicTs Mupociasa JJounHus, F0pist Ctannns i JimuTpa Kewtesti € 1iiHHOO
JUUISI Pi3HMX TTOKOJIiHb UM TaviB. Pe3ysibTaTy I0C/i/PKeHHSI MOXKYTb CTATU OCHOBOIO
JUJIsI CTBOPEHHSI CJIOBHMKIB 10 TBOPiB IIMCbMEHHMKIB, 1110 TOJIETTUTh PO3YMiHHS
3aKapraTchbKol JIiTepaTypu i OTIOMOXKe MOIMYJ/ISIPU3yBaT TBOPU 3aKapIaTChbKUX
MMCbMEHHMKIB cepe/, IIMPIIOro Kojla YATauiB.
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CTaTTI0O TPUCBSYEHO aHasi3y JIEKCMYHUMX OCOOJIMBOCTEN MOBOCTMIIIO Cy4acCHUX
3aKapnaTCbKMX NMCbMEHHMKIB MwupocnaBa [doumuusi, [Jmurpa Kemem Ta IOpis
CranuHISL. 3a3HayeHO, M0 XyAOXHI TEKCTM [MX aBTOPiB OyauM IMpeaMeTom
MOBO3HaBUMX CTyAill JiMIIe 4YacTKOBO. /[l Kpamjoro po3yMiHHSI MOBOCTMIIIO
MMCbMEHHUKIB IIPe/ICTaB/IeHO OCHOBHI BiXM IXHBOTI'O JXMTTEBOI'O LLJISIXYy, BKa3aHO Ha
Miclle MUTLIB Y KYJIbTYPHOMY JXMUTTi 3aKaplaTTsi, BU3HAUEHO IXHIO POJIb y Cy4aCHOMY
YKpalHCbKOMY JIiTepaTypHOMY AMCKypci. HarosomeHo Ha TOMy, IO XyAOXHI TBOPU
Mwupocnasa [ounHust, murpa Kemesi ta IOpis CraHMHLS 1IIOCTPYIOTh KyJIbTYpPHI
LIIHHOCTI 3aKapIaTChKOI'0 PerioHy.

JlocItipKeHo 0cO6IMBOCTI MOBOCTMIIIO MupociaBa ToumHis, FOpist CTaHuHIS Ta
Avurpa Kemiesi. BusiBjieHo rpynm ciiiB, 10 HajlexaTb [0 apxai3MiB, iCTOpM3MIB i
TepUTOPIJIPHMUX JiaJIeKTiB y TBopax «bBbpanerp YopHoro Jjicy», «Po3paga-ropa» Ta
«CsiToBan» Mupociasa JounHus, «Cycigu» 0pisi CrauuHus ta «IlosiT criBodoro
kaminHs» [Imutpa Kemiesi. KoncraToBaHo, 1110 MoBoCTWIb Mupociasa JounHis, I0pis
CranmnHus Ta Jmutpa Kerresi cBoepigHMA.

[TMcPMEHHMKY BUKOPUCTOBYIOTh 3aKapIIaTChKi Jia/IeKTU3MM, JIeKOIM By3bKOJIOKAJTbHI,
06 SIKHAMTOYHIIIIE BiZITBOPUTM MOBOBXXWBAHHSI MEIIKAHIIB TOT'O CEpeZIOBUINA, STKe
BOHM ONMCYIOTh. HaltuacTimie X y>XuBalTb y MOBi IepcoHaxiB. CTaTMCTMUHI AaHi
CBi/luaThb PO Te, IO aHI30BaHi TBOPM MICTSITh YMMaJI0 T'OBIpKOBUX JIEKCUYHUX
eJIEMEHTIB. 3acTapily JIEKCMKY aBTOPU BXXMBAIOTh 3 METOIO BiITBOPEHHS 0COGJIMBOCTEN
€II0XM, IIPO SIKY iZleTbcsl y TBOpi. B aHasi30BaHMX TBOpax HeMae€ IIOSICHEHb 3HaueHb
HE3pO3yMIJIMX CJIiB, 30KpeMa aBTOPCbKMX HOBOTBOPIB, By3bKOJIOKaJIbHUX JIia/IeKTU3MIB,
OB, SIKI BUMMIUIM 3 YXXUTKY TOIIO. 3 OIVISILy Ha Ije¢ BBAXKAEMO, L0 pe3yJbTaTyu
JLOCJIi/KEHHSI MOXYTb CTaTH OCHOBOIO /IJI51 CTBOPEHHSI CJIOBHMKIB MOBY MMCbMEHHMUKIB,
10 TIOJIETIIUTh PO3YMIHHSI 3aKapIlaTChbKOi XyJIOXKHBOI JIiTepaTypu i JOMOMOXe
MOIYJ/IIpMU3yBaTy TBOPU 3aKaplaTChbKMX MMCbMEHHMKIB cepeZ, IIMPIIOro KoJla YMTaviB.

Knrouosi caoea: Mupocnaas Jouureyp, FOpiii CmanuHeuy, Jmumpo Kewens, mosocmuiv,
dianekmu3m, icmopusm, apxaim.

Lexical features of the linguistic style of contemporary Transcarpathian writers
(based on the works of Myroslav Dochynets, Dmytro Keshelya, and Yuriy Stanynets)
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Erzsébet Barany, PhD, associate professor. Ferenc Rakoczi II Transcarpathian Hungarian
College of Higher Education, Department of Philology, associate professor. University of
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The present article examines the lexical features characteristic of the linguistic style of
contemporary Transcarpathian writers Myroslav Dochynets, Dmytro Keshelya, and
Yuriy Stanynets. It is noted that the literary texts of these authors have received only
limited scholarly attention from a linguistic perspective. To provide a deeper
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understanding of their individual styles, the article outlines key biographical
milestones of each writer, highlights their contributions to the cultural landscape of
Transcarpathia, and assesses their roles within modern Ukrainian literary discourse.
Particular emphasis is placed on how their literary works reflect the cultural values
and traditions of the Transcarpathian region.

A detailed analysis of the language used by Dochynets, Keshelya, and Stanynets reveals a
consistent use of lexical items from specific categories - namely, archaisms, historicisms, and
regional dialectisms. These features are explored through the works “Bpanerns YopHoro
gticy” [The Prisoner of the Black Forest], “Po3pama-ropa” [ The Mountain of Consolation], and
“CeitoBan” [Svitovan] by Myroslav Dochynets; “Cycign” [Neighbours] by Yuriy Stanynets;
and “TTosit criiBoworo kaminHs” [Flight of the Singing Stones] by Dmytro Keshelya.

The study highlights the authors’ use of Transcarpathian dialect forms, including
hyperlocal variants, as a means of authentically representing the speech and cultural
environment of their characters. These lexical features are most frequently encountered
in dialogue. Quantitative data reveal a significant presence of dialectal vocabulary across
the analysed texts. In addition, the authors employ outdated and obsolete lexical items
to reconstruct the linguistic reality of past historical periods. Notably, the texts do not
typically provide glosses or explanations for obscure words - whether authorial
neologisms, rare dialectisms, or archaic terms - thus preserving the authenticity of the
regional linguistic landscape. The findings of the study may serve as a foundation for
compiling lexicographic resources focused on the language of these writers. Such
resources would enhance the accessibility of Transcarpathian literature and support the
broader dissemination of the region’s literary heritage.

Keywords: Myroslav Dochynets, Yuriy Stanynets, Dmytro Keshelya, linguistic style,
dialectism, historicism, archaism.

A kortars karpataljai ir6k nyelvi stilusanak lexikai sajatossagai
(Miroszlav Docsinec, Dmitro Keselja és Jurij Sztaninec miivei alapjan)

Silkina Heléna. II. Rakéczi Ferenc Kérpataljai Magyar Féiskola, Filologia Tanszék, MA-
hallgaté. silkina.helena.bigun@kmf.org.ua.
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Tanszék, docens. Nyiregyhazi Egyetem, Nyelv- és Irodalomtudoméanyi Intézet, féiskolai
docens. barany.erzsebet@kmf.org.ua, ORCID: 0000-0001-8395-5475.

A tanulmany a kortars karpataljai ir6k - Miroszlav Docsinec, Dmitro Keselja és Jurij
Sztaninec - nyelvi stilusdnak lexikai sajatossagait elemzi. Ramutat arra, hogy e szerzék
szépirodalmi mtveit a nyelvészeti kutatasok csak részben vizsgéltdk. Az irék nyelvi
stilusanak jobb megértése érdekében bemutatjuk életatjuk f6bb allomésait, ismertetjiikk
jelent8ségiiket Karpatalja kulturalis életében, valamint meghatdrozzuk szerepiiket a
kortars ukran irodalmi diskurzusban. Hangstlyozzuk, hogy Docsinec, Keselja és Sztaninec
miivei a kdrpataljai régi6 kulturdlis értékeit tiikkrozik.
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Vizsgalatunk Miroszlav Docsinec, Jurij Sztaninec és Dmitro Keselja nyelvi stilusdnak
sajatossagaira fokuszal. A kutatas targya Docsinec “bpanens YopHoro sicy” [A Fekete-erdd
foglya], “Po3pazma-ropa” [A megnyugvas hegye] és “CaiToBan” [Svitovan], Sztaninec
“Cycimn” [Szomszédok], valamint Keselja “ITosiT criiBouoro xamiaas” [Az énekl§ kovek
ropte] cimd mivei voltak.

Megallapitast nyert, hogy e harom szerzg sajatos nyelvi stilussal rendelkezik. Az irok
kérpataljai nyelvjaréasi elemeket hasznalnak annak érdekében, hogy minél pontosabban
tlikrozzék az altaluk abrazolt kozosség nyelvhasznalatat. Ezek a szavak leggyakrabban a
szerepl6k megszodlalasaiban jelennek meg. A statisztikai adatok azt mutatjak, hogy az
elemzett mivekben jelentGs mennyiségli nyelvjarasi kifejezés taldlhat6. Az elavult
szokészletet az irék arra haszndljak, hogy érzékeltessék a miivekben megjelenitett
korszak sajatossagait. Az elemzett kiadvanyok nem tartalmaznak szémagyarazatot.
Véleményiink szerint a vizsgalat eredményei megalapozhatjak egy az irék altal hasznalt,
kevésbé érthet§ szavakat tartalmazd szétar anyagat. Ez megkonnyitené a kéarpataljai
ukran nyelvi szépirodalom megértését, és hozzajarulna e szerz6k miveinek szélesebb
olvas6kozonséghez val6 eljuttatdsahoz.

Kulcsszavak: Miroszlav Docsinec, Jurij Sztaninec, Dmitro Keselja, nyelvi stilus, nyelvjaras,
historizmus, archaizmus.
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